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Insolenţă semită.
(a) Intre diferitele cestiunî mari, 

carî agită opinia publică européna, 
este fără índoiélá cestiunea evreeseă.

Nu este acésta o cestiune locală 
a vr’unei ţerî, ci este cestiunea tu
turor terilor.

Deosebirea este, că în unele ţerî 
este mai acută şi mai manifestă, în 
alte ţerî este mai liniştită şi mai la
tentă.

In fond este aceaşî pretutindeni: 
tendinţa rassei evreescí, de a aca
para puterea, de a legifera, de a 
stăpâni rassa ariană, séu, ca se pu
nem punctul pe i :  popórele creştine.

Nu se póte dissimula importanţa 
eestiunei, nu sunt suficiente mijló- 
cele paliative pentru a o resolva. 
Este o cestiune fără sfîrşit acésta, 
o bolă gravă în sínül popórelor, cum 
e panglica (taenia solium) în corpul

Drept résultat îmbucurător al 
acelei redeşteptări putem senmaia 
astăcjî constituirea unui consiliu co
munal nationalifet-antisemit în capi
tala Franţei î Primarul din Paris este 
un naţionalist. É ta  un mic început.

In Viena deja de mai înainte 
so începuse mişcarea antisemită şi 
după lupte înverşunate electorale, 
majoritatea covârşitore în consiliul co
munal şi în dieta Austriei-de-jos astăcjî 
este a social-creştinilor. In capitala 
Habsburgilor, primarul este — un 
antisemit militant.

Ceea-ce în Paris se numesce 
,,maire“ şi în Viena ,. Bürqer mei ster“, 
— în trei oraşe ale Angliei : Londra, 
Dublin şi York se numesce Lord-mer 
(Lord-May or).

Şi e mare domn Lord-merul, 
mai ales, când este lord-mer în Lon
dra. Căcî Londra este oraş mare, 
numera aprópe atâţî locuitori câţi

omenesc, pe care decă nu reuşesce j numeră ţ6ra românescă. Şi lord-me- 
cineva s’o scotă cu cap cu tot d n ru] Londrei, nu seim pentru a câta

oră, este un jidov, jupanul Sir Mar-stomac, erăşî cresce şi pricinuesee 
individului convulsiunî şi suferinţe.

Secolul nostru va fi chemat a 
aduce o soluţie radicală acestei ces
tiunî. Décá va. reuşi, acésta este încă 
taina viitorului.

De o cam dată noi, cronicari fideli 
ai evenimentelor, înregistrăm ceea 
ce vedem că se petrece când aici, 
când colo pe tema eestiunei evreescî.

Ne sunt încă în viuă memorie 
sbuciumările produse în Franţa cu 
afacerea Dreyfus, care a resturnat 
şâpte miniştri de résboiü, şi care 
ni-a dat dovada cea mai splendidă 
despre puterea enormă a solidari
tăţii Evreilor din totă lumea.

Pe urma acelei mişcări, opinia 
publică a Franţei s’a trezit ca din- 
tr’o letargie şi ştergendu-se la ochi, 
ca omul hăbăucit de un somn înde
lungat, a vecjut cu orore, că în ţ0ra 
Iui Ludovic cel sfânt, astăcjî — stă- 
pânesce Evreul.

cus Samuel.
Sér mani Englesî!
Ei bine, acest jupan, într’un mo

ment de îngâmfare semită, s’a cre- 
4ut deja suveran, s’a crecjut în drept- 
a aplica o corecţiune unui regat in
dependent. L a  banchetul din Guild
hall, la care a învitat pe toţi repre- 
sentanţii diplomatici, n’a pus pe 
lista invitaţilor pe representantul 
României.

Şi, după-ctim a declarat Sir 
Marcus Samuel la sinagoga (!) din 
Brondesbury, ministrul României, d-1 
M Al. Catargiu, n ’a fost învitat di
nadins, pentru a sublinia desaproba- 
rea faţă cu un „guvern, care nu 
respectă angajamentele impuse prin 
un tra ta t“.

E tă  dér semnele timpului! A c
tele internaţionale, diplomatice, as- 
tăcjî sunt determinate din adunările 
ţinute la sinagogă.

O palmă mai straşnică pentru 
conscienţa adormită a popórelor 
creştine nicî că se póte!

Dér nu e nimica nou în con
statarea acésta. Dór celebrul scriitor 
Drum ont a arătat, că în Franţa 
corpurile leguitóre au codificat legea 
relativă la divorţul creştinilor în sti- 
lisarea marelui rabin Astruc din 
Bruxella, presentată de deputatul 
Naquet.

Dér Crémieux ce a făcut la 
1871?

Ales în delegaţiunea regimului, 
într’un moment, când Franţa zăcea 
trântită la pământ, sângerând din 
mii de răni, leşinată, umilită şi în
cărcată de oprobriu, — Crémieux, 
fiul rassei aceleia, care în Franţa 
strigă cât îi ţine gura: „Nous sommes 
citoyens f r a n ç a i s cum obicïnuesc de 
altminteri a striga acelaşi lucru şi 
în alte ţerî, în alte limbi, cetăţânul 
frances Crémieux nu s’a gândit 
câtuşî de puţiu la vindecarea rănilor 
patriei sale, ci a luat pumnalul şi 
i-a înfipt o nouă rană, încetăţenind 
en bloc cu o trăsătură de condeiü 
pe toţi Evreii din Algeria.

A ctul acesta inspirat de sinagoga, 
a costat pe Franţa şiroie de sânge 
şi constitue pănă în cjiua de astăcjî 
una din rănile deschise şi cele mai 
periculóse ale Franţei.

Ce a lucrat, ce a făcut sinagoga 
la congresul din Berlin contra recu- 
nóscerei independenţei României, s’a 
zugrăvit în deajuns de condeie mai 
abile de cât ale nóstre.

Ministru, orî magistrat, consul 
orî profesor, advocat ori medic, fiul 
sinagogei în tóté împrejurările vieţii 
se gândesce în prima linie la inte
resele sinagogei.

Sunt câţî-va ani, de când într’un 
oraş din Moldova s’a anunţat un 
meeting naţionalist cu programul de 
a se discuta în mod pacînic cestiu
nea evreéscá. In acelaşî oraş se ţi 
nuse scurt timp înainte un meeting

convocat de Evrei tot cu programul 
de a discuta cestiunea evreéscá.

Ce deosebire! Acest din urma 
s’a ţinut fără sé fi protestat cineva. 
Cel dintâiu era p’aci sé se zădărni- 
céscá, pentru-că a protestat sinagoga. 
Preşedintele de atunci al comunităţii 
israelite din acel oraş, care în ace
laşî timp era şi vice-consul austro- 
ungar, după-ce a intervenit la pre
fectul, înse fără resultat, —  s’a în
cercat a face presiune asupra pro- 
prietăresei salei, unde era se se ţină 
adunarea. Proprietarésa fiind supusă 
austriacă, fu presionată de cătră acel 
jupân pe motiv, că el fiind tutorul 
orfanilor ei, se teme, că la adunare, 
întîmplându-se neorîndueli şi strică
ciuni, vor puté fi păgubiţi orfanii.

Debutul lui Sir Marcus Samuel 
de la Londra este numai o verigă 
din lanţul uriaş cu care evrei mea 
stringe pe celelalte popóre, de le pâ- 
răie ósele.

Cestiunea este numai, decă acele 
popóre nu vor înveţa óre şi ele 
odată minte, sé opună solidarităţii 
adverse o altă solidaritate mult mai 
straşnică?

începutul ar trebui făcut odată 
în afaceri mai mici, în sînul diferi
telor naţiuni!

P ro iectu l m ilita r în  A ustria.
Din Viena se anunţă următdrele: Guver
nul austriac a renunţat la planul de a 
face sé trécá prin parlament anul acesta 
proiectul militar. Decisiunea acésta a luat’o 
guvernul în urma oposiţiunei Cehilor. 
Guvernul grăbesce acum votarea proviso- 
riului budgetar. Conferenţa de împăcare 
ceho-germană se ţine adî, Vineri, şi vor 
participa toţî deputaţi cehi şi germani.

Situaţia in Serbia, în urma schim
bării guvernului, se consideră ca turbure 
şi inspiră îngrijiri seriose. Radicalii ţin 
dese conciliabule, dér păstrâză totuşi o 
atitudine reservată,- aşteptând sé vadă prin-

FOILETONUL „GAZ. TRANS.“

Caroassa.*
De G u y d e  M a u p a s s a n t .

A fost erî, în 31 Ianuarie.
Prândeam la vechiul meu prietin 

Georges Garin, când servitorul îi aduse o 
scrisore cu mai multe peceţî şi cu timbre 
streine.

George întrebă: „E permis?“
„De sigurw.
Şi el ceti 8 feţe scrise cu litere en- 

glesescî, cruciş şi curmeziş pe tote latu
rile. Le ceti încet, cu seriosă atenţiune, şi 
c’un interes pe care-1 are omul pentru lu
cruri, ce-i mişcă inima.

Puse mai târdiu scrisorea pe un colţ 
al căminului şi dise: „Este o întâmplare 
hăzlie, pe care nu ţi-am povestit’o nicî- 
odată: — adecă mai bine <̂ is o istorie sen
timentală, care mi-s’a înt6mplat odată în 
sera de anul nou.

Sera aceea a fost o curiosă seră de

*) Carcassă =  dërîmâtura de corabie, care 
s’a spart de stâneî.

anul nou. Sunt tocmai douâ-deci de an 
de atuncî, căcî am acum eincî-decî de anî, 
şi atuncî eram de trei-decî...

Eram inspector la societatea de ac
cidente pe mare, al cărei conducător sunt 
astădî. Şi de6rece s’a obicinuit lumea se 
serbeze prima Ianuarie ca pe-o serbătdre, 
îmî propusesem şi eu se petrec anul nou 
în Paris, când etă primesc o scrisore de 
la directorul meu, cu ordinul de a me duce 
imediat pe insula Re, unde n’aufragiase o 
corabie, ce era asigurată la noi. Era la 
opt ore dimineţa, la dece am fost în bi
roul societăţii nostre pentru a-mî lua in- 
formaţiunile necesare, er sera am plecat 
cu trenul expres şi în diua următore, 31 
Decemvrie, me aflam în La Roehelie.

Mai aveam încă două ore pănă se 
pot pleca cu caicul, care se numea Jean- 
Guiton pănă la insula Re, şi dădu-i o rotă 
prin oraş. La Rochelle este într’adever un 
oraş curios şi caracteristic prin stradele 
lui ce şerpuiesc labirintic, şi carî duc 
pe sub nesfîrşite galerii, ale căror columne 
grele şi misteriose par, că sunt anume 
create spre a fi ascunzători pentru con
juraţi şi reamintesc luptele bogate în vi
tejii din timpul răsboielor religiose, atât de

sălbatice. El este încă întocmai oraşul hu- 
genoţilor, serios şi tăcut, fără de artă bo
gată, fără de minunate monumente, cari 
fac d. e. ca oraşul Rouen se arate aşa de 
splendid, der remarcabil prin severitatea 
lui şi prin esteriorul lui monoton, un oraş 
de rabiaţî luptători, în care a putut pro
spera fanatismul şi s’a putut înfierbenta 
credinţa calvinistă, şi unde s’a făurit com
plotul aşa numiţilor „quatre sergents“.

După ce rătăcisem cât-va timp prin 
aceste curiose strade, întraiii în caicul ne
gru şi burtos, care trebuia s8 me ducă la 
insula Re. Acesta plecă gâfâind şi spume
gând selbatic, printre cele doue turnuri, 
carî păzesc intrarea în port, străbătu rada 
şi părăsi uriaşul cerc al digului, clădit încă 
de Richelieu şi care ocolesce tot oraşul. 
O luă apoi spre drepta.

Era una din acele dile posomorite, 
carî îţi apasă gândirea şi inima şi îţî pa- 
raliseză tdtă puterea şi energia; o cli no- 
rosă şi ghieţosă, care părea murdărită de 
o negură desă, umedă ca ploia, rece ca 
ghiaţa, î aerul nepetruns, turbure ne
plăcut şi nesănătos de respirat.

Sub acestă desă pătură se întindea 
nemişcată, lucie şi fără vieţă, nisiposa şi

puţin adencă mare pe acest nesfîrşit ţerm. 
O mare cu apă stagnantă, mocirlită. Cai
cul Jean-Guiton lunecă fără sgomot peste 
acestă indie şi uriaşe baltă, lăsând în urma 
lui numai puţine brezde fără multă gălă
gie şi puţine valuri, cari iute se linişteau.

Povesteam cu căpitanul, un ora mic, 
care abia părea se aibă piciore şi carş 
era rotund ca caicul lui şi pe semne tot, 
din simpatie pentru el umbla clătinân- 
du-se.

Voiam să aflu de la el mai multe 
despre incidentul, pe care trebuia s£-i 
constat. După cum arn mai amintit, a nau
fragiat corabia „Maria-Iosif“ într’o nopte:
furtunosă, pe năsipul 
sula Ré.

ce înconjdră in-

„Furtuna“, istorisi căpitanul, „a arun
cat vasul aşa departe în mare, încât a 
fost imposibil sk-1 tragă la ţărm. Tot ce 
s’a putut salva, s’a salvat şi s’a adus pe 
uscat“. Eu trebuiam se esaminez car- 
cassa şi se constat, în ce starese afla co
rabia înainte de naufragiu şi decă ş’a fă
cut tot posibilul pentru a-o scote din năsip.

Venisem ca om de încredere al so
cietăţii mele şi la cas de lipsă trebuia
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cipalele acte de guvernământ alê  noului 
cabinet.

— Pressa rusescă e forte mâhnită 
de cele ce se petrec în Serbia.

vNovostiu dice, că formarea guver
nului Markovid este una cu introducerea 
dictaturei. Generalul Markoviéi, care era 
omul de încredere al lui Milan, va juca 
în Serbia rolul lui Nicola Eristici, cu deo
sebirea înse, că pe când acesta era numai 
esecutorul fidel al voinţei regale, pe a- 
tunci generalul Markoviéi are simpatii 
pentru Austria.

„Birjevjia Viedomostiu dice, că ve
nirea noului guvern însâmnă revenirea în 
cea mai mare mesură a epocei teroris
mului de pe timpul lui Milan, când con
stituţia sârbescă a fost suspendată, adevă
raţii patrioţi au fost isgoniţî, temniţele 
s ’au umplut şi ţera întregă a cădut vic
timă bancherilor din Viena şi Budapesta. 
O singură speranţă avem — <ilice fóia 
ruséscá — şi acésta este poporul sârbesc, 
care cu tote ministeriile rămâne credincios 
Rusiei, care l’a liberat de jugul turcesc 
şi va sfăşia şi mrejile ţesute de Milan.

Lord-mayorul Londrei şi ministrul 
României.

Standard“ din Londra, organ oficios 
al guvernului britanic, apreciâză în ter- 
minii următori actul lui sir Marcus Samuel, 
noul lord-mayor al Londrei, prin neînvi- 
tarea intenţionată a ministrului român în 
capitala Angliei, la banchetul de instalare 
de la Guildhal.

„Nu ara puté së ne manifestăm sur
prinderea ce ne-a pricinuit actul lordului 
mayor. care a omis de a trece numele 
ministrului României pe lista invitaţilor 
la banchetul dat la Guildhall, act, care a 
emoţionat atât corpul diplomatic, cât şi 
Regatul român.

Sir Marcus Samuel a declarat Mier
curea trecută la sinagoga din Brondesbury, 
că omisiunea a fost intenţionată şi că ea 
a fost decisă de consiliul comunal, în scop 
de a accentua desaprobarea municipalităţii 
Londrei faţă de un guvern, care nu-şi res 
pectă angajamentele luate printr’un tractat.

Este forte natural, ca acest ton së fi 
displăcut atât Curţii regale cât şi poporului 
român.

Nu avem calitatea de a blama mu
nicipalitatea în ceea ce privesce sentimen
tele ei faţă cu tratamentul evreilor în 
regatul dunârén şi care constitué faptul 
de violare al dreptului public, denunţat de 
Sir Marcus Samuel.

Statele-Unite au vorbit cu mai multă 
emfasă asupra acestui capitol şi ele au 
fost susţinute şi de miniştri regelui Eduard. 
Dér nu este vorba de a se sci, dâcă Ro
mâniei trebue së i-se facă un blam şi décá 
desaprobarea membrilor consiliului comunal 
este justificată; chestiunea este de a se 
sci, dâcă municipalitatea este în drept de 
a arunca o umbră asupra Suveranului 
unui stat independent. Asupra acestui punct 
nu este nici o îndoială, răspunsul trebue 
së fie negativ.

se fac faţă unui proces cu depunerile 
mele.

De la informaţiunile mele depindeau 
demersurile, ce trebuia să le facă direc
torul în afacerea acésta.

Căpitanul caicului era deja informat 
de tote amănuntele incidentului, deóre-ce 
luase şi el cu corabia lui parte la încer
cările de scăpare.

îmi istorisi incidentul, care de altcum 
se petrecu de tot simplu. Corabia „Maria 
Iosif“ fii aruncată într’o nópte furtunosă 
de pe spumósa mare — o mare ca de 
lapte, observa căpitanul — pe imensele 
bănci de năsip, cari prefac în timpul re- 
flucsului acest litoral într’o nesfârşită 
Zahară.

Pănă ce povesteam, priviam înainte 
pe apă. Intre ocean şi cerul greu rămase 
un loc liber, în care se perdea ochiul în 
depărtări. Ne apropiam de pământ şi în
trebam: „Asta-i insula R é?“

^Da, domnul meu.“
Şi de-odată arăta căpitanul cu mâna 

tocmai înaintea nostră, şi-mi arăta departe 
în mijlocul mării un obiect, ce abia se 
zărea, şi $ise: „Uite-te acolo zace co
rabia.“

Consiliul comunal al Londrei este 
un corp vechiű şi onorabil, care are da
torii importante şi pe cari le îndeplinesce 
bine. El acordă ospitalitatea în modul cel 
mai larg, dér în exerciţiul acestei func
ţiuni el trebue sé se feréscá de a atinge 
cheştiuni de politică, séu de religiune.

Consiliul comunal nu este în drept 
de a trata »facerile streine. Acéstá cali
tate aparţine guvernului, ambasadorilor 
şi trimişilor extraordinari ai ţărilor străine 
Se póte închipui uşor la ce complicaţii s’ar 
fi ajuns, décá în locul României lucrul 
acesta s’ar fi întâmplat,|Franţei, Rusiei séu 
Germaniei.

Municipalitatéa e în dreptul ei de a 
aprecia, décá e loc séu nu să învite cor
pul diplomatic, dér ea n’are căderea să 
facă distincţiuni basate pe greşeli comise 
de diverse state în conduita lor politică 
Numai guvernului imperial îi este reser- 
vată acostă prerogativă.

De aceea regretăm, că municipalita
tea s’a lăsat mânată de sentimente fără 
îndoială de un caracter laudabil, dér care 
au depăşit atribuţiunile ei. Décá d-1 Sá
muel Marcus şi municipatitatea au apro
bat acéstá acţiune, fără îndoială au uitat, 
că Regele României prin sânge şi căsăto
ria e de aprópe înrudit cu propriul nostru 
Suveran şi că trimisul seu, după un vechiű 
us practicat în totă lumea de naţiuni, atâta 
timp cât e recunoscut de Curte, trebue se 
fie privit ca alter ego al regelui Carol. 
Orice atingere la persona sa afectéza pe 
Suveranul seu şi pe supuşii acestuia.

Incidentul e regretabil cu atât mai 
mult, că e menit să provóce mai degrabă 
iritaţiune, de cât să amelioreze posiţiunea 
nenorociţilor cărora acest demers trebuia 
să profite.

Ludovic Mocsary
despre cestiunea naţionalităţilor.

(Un capitol din publicaţia „A közösügyi 
rendszer zárszámodása“, scrisă de Ludovic Mo
csary, 190'. Budapesta.)

Cap. VII. Cestiunea naţionalităţilor.
(Urmare).

Să vedem în ce stare a ajuns sub 
epoca afacerilor comune art. de lege 44 
ex 1868, adus în cestiunea egalei îndrep
tăţiri naţionale.*)

§ 2. Acesta abia décá are însămnă- 
tate practică, deóre-ce şi de alt-fel textul 
maghiar fiind normativ, în cas de contro
versă procesul verbal în limba slovacă nu 
s’ar lua în considerare. De la pact încoce 
pe teritoriul municipalităţilor locuite de 
Slovaci, pe lângă desfăşurarea presiu- 
nei de tot felul, abia s'a aflat unde-va 1/5 
parte, care să fi cutezat a pretinde limbă 
protocolară slovacă, esceptând Turoţul, 
unde un timp óre-care era şi protocolist 
slovac, instituţia acésta însă şi aici, din 
causa amintită, curând s’a dat uitării.

§ B. Persecutorii respective eroii 
pseudopatriotismului şi ai panslavismului

*) Amănuntele, ce urmeză se refer la ţinu
tul locuit de Slovaci şi a binevoit a mi-le da d-1 
advocat Ioan Mudrony din Turoţ-St.-Mărtin.

— A u t o r u l .

„Maria Iosif?"
„Da.“
Rămăseiu consternat. „Căpitane“, îi 

diseiü, „acest punct negru aprópe nevisibil, 
trebue să fie cel puţin vre-o trei kilo
metri depărte de litoral.“

El răspunse: „Iţi spun că nici două !“... 
Şi-mi descrise: „Vom fi acum la 9 óre 
50 minute în flucs. Du-te după masă forte 
comod cu mânile în buzunar pe ţărm la 
preumblare şi te asigur, că la 2 óre şi ju 
mătate séu mult la 3 óre vei puté să 
ajungi pe uscat pănă la carcassă. Vei puté 
să stai acolo 1 oră şi 45 minute mult 2 
óre, dér în nici un cas mai mult. Căci 
marea cu cât se retrage mai mult, cu atât 
se revarsă mai repede, căci acest litoral 
e oblu ca o scândură. Aşa-dâr îţi spun, să 
părăsesci carcassa la 4 óre şi jumătate şi 
la 7 şi jumătate te vei pute îmbarca ér 
pe „Jean-Guiton“, care te va duce încă 
în séra aceea în cheiul La Rochelle.

Am mulţumit căpitanului, şi mă 
aşedaiii pe partea din faţa corăbiei, pentru 
a privi orăşelul Saint-Martin, de care ne 
apropiam.

(Va urma.)

făcut (iscodit), cari caută pâne uşoră, afară 
de comitatul Turoţ, nici nu vreu să 
asculte orator în slovăcesce în adunările 
comitatense.

§ 6. Funcţionarii municipalităţilor de 
limbă slovacă, în contactul lor oficial cu 
corporaţiunile şi cu privaţii, íntrebuintézá 
esclusiv limba maghiară, fără conside
rare, décá partea interesată îi înţelege 
ori nu.

§ 7. c) Judecătoriile nóstre de cerc 
nu primesc de Ia părţi nici un fel de 
hârtie (act) în limba slovacă, şi le resping 
din oficiu.

§ 8. In afacerile procesuale şi ne
procesuale şi în procese criminale, indi
ferent décá respectivul e séu nu represen- 
tat prin advocat, protocolul de pertractare 
este luat tot-déuna şi esclusiv numai în 
limba maghiară, sentinţa respective deci
sul se aduce numai în limba maghiară şi 
se ínmanézá ast-fel părţilor, cari nu în
ţeleg limba maghiară.

Citaţiunile se ínmánézá ârăşi numai 
în limba maghiară, din care proeedere ju- 
decátoréscá ilegală, derivă mari pagube 
materiale pentru poporul nostru. Ilustrez 
acésta c’un esemplu. Moşierul ţăran, care 
locuesce departe de sediui judecătoriei în
tr’un sat în munţi, capătă ca pîrît o cita
ţie în vr’un proces sumar. Ar puté-o ceti 
şi ar şi înţelege-o, decă ar fi scrisă în 
limba slovacă, căci har Domnului, la noi 
abia décá se găsesc analfabeţi. El însă nu 
pricepe cuvântul maghiar. In satul întreg 
nu se află om, care ar sci se-i tálmácéscá 
citaţia. O pune la o parte, gândind, că şi 
aşa acuşi va fi târg la oraş, va întreba 
acolo pe cine-va, că ce vréu domnii cu 
el. In restimpul acela însă, pe basa unei 
contumaţărî, deja de mult i-a dat bună 
diua esecutorul judecătoriei. In multe ca
şuri însă pretensiunea e cu totul nebasată, 
şi décá respectivul s’ar fi apărat, ar fi pu
tut evita împlinirea neobligată a plăţii 
dimpreună cu multele cheltueli.

Şi care este causa, că poporul e ci
tat la judecătorie într’o limbă lui necu
noscută, căci prin acésta nu se dobândesce 
alt-ceva, decât că limba statului devine 
urgisită poporului slovac? — apoi în mij
locul popoiului nostru sunt multe lipitori, 
cari cu contumaţărî sug sângele poporu
lui. Unde mai pui apoi banii ce-i iau 
ca’ resplată numeroşii tălmaci fără con- 
scienţă? In chipul acesta ţăranul nostru 
fript odată, cu fie-care petec de hârtie, ce 
i-se ínmánézá prin sluşbaşul comunal orî 
cu poşta, alérgá în oraş la advocat, lă- 
sându-şî munca economică. Câtă pierdere 
de muncă nu sufere prin acésta ţăranul 
nostru, afară de ceea-ce dă în bani gata ! 
Ba judecătoriile merg pănă acolo, încât 
plenipotenţa dată de părţi în limba slo
vacă n’o primesc, ci pretind plenipotenţă 
în limba maghiară, cu tote că e sciut, că 
darea plenipotenţei este un astfel de act 
al părţii, ce nu póte fi săvârşit prin altul. 
Advocatul numai atunci póte procede în 
interesul clientului său. décá e autorisat 
de acesta; apoi cum să dea plenipotenţa 
unguresce, décá nu pricepe limba ?

§ . 11  Ordinaţiunea ministerială Nr. 
8265 din 1875, referindu-se la aceea, că 
în Ungaria limba oficială e cea maghiară, 
ordonă traducerea pe unguresce a tuturor 
actelor, ce se dau la cartea funduară în 
altă limbă, şi încă în formă autentică. Ast
fel acest § devine ilusoriu. Şi mai catego
ric pune înafară de putere de lege dispo- 
siţia acestui paragraf ceea-ce se enunţă în 
alinea 8 din § 89 a art. de lege XV III 
din 1893 privitor la procedura sumară, 
unde se dice, că judecătoria póte ordona, 
ca partea interesată să alăture în tradu
cere autentică maghiară documentele, cari 
nu sunt redactate în limba oficială a sta
tului.

§. 12. E total ignorat prin praxa de 
drept judecatoréscá din patrie.

§ 13. Acest paragraf e de a se pri
cepe aşa, că limba oficială a judecătoriilor 
în contactul dintre ele, este limba ma
ghiară, însă nu şi faţă cu părţile, după cum 
şi legea o spune acésta clar.

§§. 17— 19. Nu esistă în patria acésta 
nici un institut de învăţământ, unde s’ar 
învăţa limba şi literatura slovacă.

§ 22. Esclusiv numai în limba ma
ghiară poţî petiţiona, căci petiţia redactată 
în altă limbă, nu se ia în considerare.

§ 23. Copia fidelă a §-lui 22.
§. 24. Biserica aug. ev. de anî de 

dile îşi dă silinţa să escludă cu totul din 
sînul ei limba slovacă, şi se póte dice, că 
pe acest teren întrece pe guvern. In 
adunările bisericesci districtuale şi gene
rale au şters deja limba slovacă din rân
dul limbilor de consfătuire şi oratorii slo
vaci nici că sunt ascultaţi.

§. 25. N’are nici un înţeles, fiind-că 
peste tot acte în limba slovacă nu se 
primesc.

§. 26. Erăşi numai pe hârtie esistă 
Cu tote că avem fond de bani colectaţi 
pentru înfiinţarea unui gimnasiu slovac, 
guvernul nu dă concesiune se ni-1 înfiin
ţăm. Tot aşa stăm şi cu şcola superioră 
de fete cu limbă slovacă şi cu institutul 
menit a pregăti menagere, pe care a voit 
se-l înfiinţeze reuniunea femeilor slovace 
„Zivena“.

§. 27. Indată-ce careva se mărturi- 
sesce ca fiind de limbă maternă slovacă, 
ipso facto e panslav şi trădător de patrie 
şi în urma acésta se face imposibil pentru 
orî-ce oficiu public. In viâţa practică în
ţelesul acestui paragraf e aplicat întors..

Pănă aci comunicatul.
Ei bine, asta e scandal—esclamă Mo

csary. — Respectul legei, suveranitatea 
necondiţionată a legei, este cel mai de 
căpetenie criteriu al constituţionalismului. 
Cine ar fi credut, că poporul maghiar, care 
odinioră respecta legea şi în tote privin
ţele era de sentimente constituţionale, îşi 
va uita de sine atât de mult! Pe lângă 
călcarea atât de flagrantă a legei, este 
őre altceva, decât o frasă  netrebnică, fa i• 
mósa devisă a ministrului president ?

Veţî dice, póte, că ar fi fost zadarnic 
a esecuta strict legea de naţionalităţi, 
căcî postulatele naţionalităţilor nieî pe 
departe nu ar fi fost satisfăcute.

Deja atunci, când ca proiect de lege 
era pe tapet, deputaţii naţionalişti nu nu
mai că nu erau pentru ea, dér au dat 
vot separat centra ei şi au pretins lucruri, 
cari fară dismembrarea unităţii de stat 
nu puteau fi împlinite. împrejurarea acésta 
însă nu justifică, că legea adusă nu s’a 
respectat, ci din grad în grad ea a de
venit numai cuvént pe hârtie, — însă ar
gumentarea nu e basată, décá considerăm 
meritul lucrului. Orî-ce ar fi dis votul 
separat de la 1868, avem dovedi neîn* 
doióse, că naţionalităţile au pus mare 
greutate pe legea adusă. O dovedesce 
acésta faptul, că pe cât timp ele au luat 
parte în dieta ţerii, cuprinsul principal al 
declaraţiunilor lor l’a format permanent 
atingerile ce s’au adus acestei legî. Este 
însă cu privire la acésta o altă dovadă 
escepţională şi forte gravă.

(Va urma).

SOIRILE DILEI.
J

— 15 (28) Noemvrie

Conferenţele Ligei. D-1 Petre Gră- 
dişteanu, preşedintele ligei culturale, înso
ţit de d-1 I. Florescu, secretarul ligei, au 
visitat Marţî Iaşii, unde au avut mai 
multe convorbiri cu membrii comitetului 
„Ligei culturale“ din capitala Moldovei. 
D-sa a făcut cunoscut membrilor ligei, că 
s’a decis ţinerea mai multor conferinţe 
naţionaliste, pentru ridicarea morală şi 
materială a Ligei culturale. Ast-fel, vor 
ţine mai multe conferinţe, d-nii: Caragiale, 
Delavrancea, P. Grădişteanu, Alex. Vlă- 
huţă, Al. C. Cuza şi alţii. Conferinţa pe 
care o va ţine d-nul Delavrancea a fost 
fixată pentru sera de 24 Ianuarie, aniver
sarea Unirei principatelor.

Conflict diplomatic pentru un ma
troz. Austro-Ungaria şi Italia au ajuns în 
conflict diplomatic din causa unui matroz. 
S’a întâmplat, că în Peking un matroz 
austro-ungar, care sta de pază înaintea 
ambasadei austro-ungare, a împuşcat pe 
un matroz italian. Caşul a produs irita
ţiune aşa de mare, încât de atunci mari
narii austro-ungarî şi italieni nu sunt lă
saţi se iesă din casarmele din Peking, ca 
nu cum-va să se întâmple ciocniri sânge- 
rose între ei. Intre guvernul italian şi în
tre ministrul de esterne Goluchowski se 
urmeză tratări cu privire la acest cas.

Caşul de incompatibilitate al unui 
deputat sas. Foia maghiară din localitate 
publică scirea, că la comisiunea perma
nentă de incompatibilitate a dietei a sosit 
un denunţ privitor la incompatibilitatea 
deputatului Dr. Cari Lurtz pe motiv de 
„nepatriotism“.

Cercetare în contra unui deputat 
naţionalist. Din Vngujhely se scrie: Este 
sciut, că Curia a respins petiţia dată în 
contra deputatului dietal Ioan’ Valasek,
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find-eă dânsul a declarat pe cuvântul seu 
Isonóre, că n’a întrebuinţat espresiile anti- 
faghiare, ce i-se atribuiau. De atunci 
iosë un nou denunţ s’a dat contra luiVa- 
lasek, constituindu-se un martor, care se 
jLaudit când Valasek a dis, că „Maghiarii 
tiu venit din Asia şi së se ducă tot acolo, 
Ir aie! së fie cum a fost înainte c’o rniie 
de an!.“ In afacerea acésta s’a pornit cer
cetare. Pertractarea se va tiné la 7 De
cemvrie în Nitra.

După 2393 de ani. Se astéptà la 
■jâtena sosirea unui trimis extra-ordinar 
persan Ibrahim Khan Muawin Dowleti, 
care e numit ministru plenipotenţiar al 
Persiei pe lângă curtea regală din Atena 
'jji Bucuresci. Cu ocasia recepţiunii solului 
persan în Atena, se vor face ceremonii 
ktra-ordinare, deóre-ce de la 491 înainte 
âe 0hristo3, de când împăratul Darius pre- 
|nse de la Ateniem, în semn de supu
nere pământ şi apă, nic! un sol persan 
ţ’a mai fost din partea Persiei la Atena, 
felaţiile diplomatice se reiau dec! între 
cele doué state, după respectabilul inter
val de 2393 de an!. Ecă un eveniment is
toric pentru Grec! şi Pers!!

Alegerile municipale de întregire
vor avé loc în Braşov mâne, Sâmbătă, în 
29 Noemvrie n. c. Actul alegerii se va 
începe la 9 ore a. m. şi se va încheia la 
\ dre d. a. Pentru suburbiul Scheiu (sub- 
cercul III din cercul I elect.) locul de ale
gere este sala de gimnastică, de lângă 
Băile Eforiei.

Ofiţeri bulgari în Macedonia. A
produs o vie sensaţie cererea colectivă a 
D de ofiţer! din armata bulgară, de ori
gine Macedoneni, de a li-se primi demi- 
Junea. Toţî aceştia au intenţiunea să 
frecă pe teritorul ture, pentru a-se pune 
|y capul bandelor revoluţionare. Ministrul 
le rësboiu, în urma unui agitat consiliu 
<le cabinet, a respins acestă cerere. Insuş! 
féfusul e obiectul comentariilor şi critice- 
iôr violente, în cercurile, car! nutresc sim
patie causei rebelilor macedoneni.

O statuă-Arpad în Muncaciu In
Uuncaciu s’a constituit un comitet însăr- 
einat cu ridicarea unei statue lui Arpad. 
Acest comitet publică un apel cătră „pu
blicul patriotic“ din Ungaria, că së con
tribue pentru acoperirea cheltuelilor. „Füg
getlen Magyarország* dă şi el loc apelu
lui şi îi face o introducere în care étá ce 
$ce îmre altele: „Arpad, întemeietorul 
patriei, are o statuă în Braşov, pe Tâmpa, 
dér ticăloşii saşî au murdărit’o, au profa- 
Bat’0 şi monumentul e mereu insultat de 
jâtră agitatorii fără consciinţă. Statua 
loésta nu trebue s’o ducem de acolo, las’ 
$ vestescă ea, că acel pământ Arpad l’a 
iâştigat, acest pământ e al Maghiarilor, 
tfare niraenî drept asupra lui, fiind-că 
icest pământ a fost udat de sânge ma
ghiar, a fost nutrit cu sângele patrioţilor“...

Veneţia îngheţată. De câte-va dile 
Suflă peste Veneţia un viscol atât de 
gfóznic, încât mai multe bărci s’au înecat, 
lîn vas încărcat cu rufe, în valóre de
10,000 lire, asemenea s’a înecat: zăpada 

mormane pe pieţele publice. Pe locul 
«ride a fost clopotniţa St. Marcu, adî rui- 
JÎle turnului sunt acoperite de zăpadă, 
âând ilusia turnului dispărut. Spectacolul 
brasului e de tot pitoresc cu lagunele lui 
îngheţate, dér érna acésta nu e de loc 
iţibită de veneţienî, din car! mult! şî-au 
rupt nasurile, alunecând pe ghiâţă.

Dnel între doue paşale. Valiul din 
lanina, Osman-Paşa, a provocat la duel pe 
«oman dan tul jandarmeriei de acolo, Esad- 
Paşa. Acesta a refusât de a-se bate, pre
ferind së fie permutat la Seutari, în Al- 
lâ'nia. Duşmănia între aceste douë paşale a 
Jost pricinuită de faptul  ̂ că un partisan al 
Ini Esad-Paşa a uci3 pe drum pe un 
balt funcţionar şi pe un ofiţer de artile- 
ie, trăgând asupra lui gldnţe de re
volver.

Chelner înjunghiat. In numărul 145 
|in4/17 Iulie sub titlul acesta am adus scirea 
câ calfa de pantofar Dénes Sándor a în
junghiat pe chelnerul I. Hoffmann, pen

tru-că n’a vrut să-l servéseá. In $iua de
26 Nov. s’a judecat la tribunalul corec- 
ţional din localitate procesul lui Dénes, 
acusat, că a aplicat lui Hoffmann lesiunî 
grave. Pertractarea a condus-o subjudele 
Monoray. Dénes Sándor a fost condamnat 
la 10 dile ínchisóre.

Avansări în armată. Intre cei avan
saţi în Noemvrie, se află şi d-1 Vasilie 
Zernoveanu din Braşov, avansat la gradul 
de sublocotenent în regim. 81.

Pagubele causate de frig. Din
Bruxelles se anunţă, că un frig ne mai 
pomenit s’a lăsat pe întreg teritoriul bel
gian. In împrejurimele portului Anvers, 
îngheţul a causat pagube enorme, 20 mi- 
lióne de cărămidî, de curând fabricate, 
sunt îngheţate şi nu vor mai puté fi \iti- 
lisate la construcţiunî. Nutreţurile pentru 
vite, neadunate încă de pe câmp, au fost 
cu desăvîrşire distruse. Printre ţăran! şi 
cultivator! desolarea e mare, căci vitele 
sunt ameninţate sé pieră din lipsă de 
hrană.

Bulgarii gonesc pe evrei. Mai
multe familii evreescî din Rusia, voind sé 
debarce la Varna, au fost opriţi pentru 
moment. Guvernul nu scie ce sé facă, 
temându-se de*o intervenire externă. Din 
causa frigului şi a lipsei de mijlóce, mai 
mulţî evrei s’au îmbolnăvit pe vapor.

Arestat după 22 anî. Se scrie din 
Viena : Christof Frank, originar din Mtihl- 
grün (Boemia), care a furat la 1880 în 
Budapesta suma de 1300 fl. şi a fugit în 
America, întorcându-se acasă, a fost ares
tat alaltă-eri într’un birt din Simmering. 
In San Francisco, unde a trăit de atuncî 
a fost supraveghietor la o fabrică de bere, 
unde şî-a făcut o avere de 100.000 cor. 
Mânat de dorul patriei, s’a întors în Eu
ropa, unde a fost arestat.

6) Succes vindecător durabil. Durerile de 
reumatism, crucea spinărei şi alte părţi ale cor
pului se vindecă cu efect sigur folcsindu-se spir
tul si sarea A. Moli. Preţul ucei sticle 1 Cor. 90 fii. 
Se trimite cu ramburpă poştală de farma
cistul şi liferantul curţii c. s. r. A. Moli Viena 
Tuchlauben 9. In farmaciile din proviaciâ sé se 
ceră Spirtul A. Moll, provédut cu marca de con
travenţia şi subscriere.

De la comună.
In d iua de 26 Noemvrie represen- 

tanţa oraşului Braşov a ţinut adunare în sala 
de la casa sfatului. In acestă udunare s’au 
pertractat următorele chestiuni:

Iuliu Moor interpeleză pe primar, 
că ce are de gând a face pentru uşurarea 
situaţiei lucrătorilor fără muncă, căcî erna 
e grea şi miseria e mare.

Primarul Hiemesch răspunde, că în 
tot-d’auna a urmărit cu interes mişcarea 
lucrătorilor. — S’a format o comisiune 
compusă din muncitor!, car! se alcătuescă 
o listă despre cei lipsiţi de muncă. Comi- 
siunea nu şî-a îndeplinit însă datoria. — 
Lucrătorii au cerut 10 — 15 stânjinî de 
lemne pentru o odae, unde să se potă 
încăldi, primarul încă de pe timpul când era 
şeful poliţiei a pus la disposiţia ^săracilor 
un asemenea asii.. Lipsă de muncă nu şste. 
In fine promite, că va urmări şi în viitor 
cu interes cestiunea micilor industriaş! şi 
a lucrătorilor.

Martin Salmen interpeleză în ches
tiunea excesului de zel desvoltat de or
ganele poliţienesc!, car! şicaneză cetăţe
nii din Braşovechiu, citându-i mereu la po
liţie sub pretext, că nu-şî curăţă curţile.

Primarul răspunde, că în caşuri când 
cetăţenii se cred şicanaţi, se se jeluescă 
capitanului.

Adunarea aprobă înţelegerea făcută 
în privinţa limitării teritorului cedat so
cietăţii de tir. Contra acestei hotărîrî d 1 
advocat 1. Puşcariu anunţă recurs.

Magistratul orăşenesc presentă un 
proiect, în care cere dărîmarea casei sfa
tului şi în locul ei se se zidescă altă casă 
cu cheltuelile de 360000 corone. Faţă cu 
acestă propunere 'dl. O, Schnell propune 
amânarea chestiunei edificării, er V. Paul 
face propunere în care aecentueză necesi
tatea edificării, înse nu în locul celei vechi

ci pe teritoriul dintre Braşovechiii şi str. 
Vămii. Au vorbit la chestiune Schnell, Schus
ter, Dr. Baiulescu'Copony, Hubbes, Dr. Flech
tenmacher, Alesius, Lengeru, Fabricius şi 
Gräff. Propunerea lui Schnell a întrunit
6 voturi, a lui Paul 13, a magistratului 
45, care a şi fost primită.

Prietina reginei Natalia.
In vila sa lângă Lausanne (Elveţia) 

a murit filele acestea, jelită de colonia 
americană de acolo, o damă frumosă şi in
teresantă, văduva unui prinţ sârbesc, sin
gura amică a reginei Natalia.

Princesa Peicicî Camereos era ame
ricană şi salonul ei era de anî de dile lo
cul de întâlnire al compatriotelor ei din 
Lausanne şi împrejurime. In fie-care Joi 
se adunau damele la veduva Camereos şi 
aicî se desbăteau multe istorii picante, ce 
s’au petrecut în konak-ul din Belgrad. 
Madame Camereos se plângea, că nervo- 
sitatea ei, în urma căreia era silită se stea 
permanent în Elveţia, se trage de pe vre
mea când trăia la curtea din Belgrad şi 
este efectul multelor emoţiunî, la car! a 
fost espusă acolo. Repausata a descris, 
scurt înainte de mdrte, în colori forte vii, 
unul din episddele cele mai picante, în 
car! vieţa regelui Milan a fost atât de bo
gată. Ea suşţinea, că urmările unui epilog 
al acestei afaceri i-au dat nervilor săi lo
vitura de graţie.

Era cu o jumătate de an înainte de 
a fi plecat regina Natalia din Belgrad. 
Intr’o seră regina Natalia o chiemă pe 
princesa Camereos la o parte şi o rogă 
şoptind, să vină a doua di dimineţă la 
drele 6 la palat. Era vorba de o întreprin
dere forte importantă, care va ave urmări 
neplăcute pentru cei ce vor participa la 
ea, der trebuia să fie esecutată. Dama de 
curte, care era iniţiată în tote supărările 
şi grijile stăpânei, sciea aprope cu sigu
ranţă, că e vorba de a stabili personalita
tea vr’unei nouă amante a regelui Serbiei. 
N’avea înse nicî idee, ce măsuri neobicî- 
nuite a luat de astă-dată regina pentru 
înscenarea planului său.

Madame Camereos sosi precis la tim- 
pal fixat şi avu numai atât timp de a se 
urca într’unul din echipagele, ce stăteau 
gata de plecare în curtea palatului. Spre 
mirarea ei vădii, că şi metropolitul Vasile 
Boicef încă face parte din escursiune. Me
tropolitul şedea lângă regină. Mila Came
reos şi un general, cunoscut ca prietin 
bun al Nataliei, se aşederă în faţă. In 
trăsura a doua ocupară loc o damă 
de curte mai tîneră, un colonel şi doi 
domn! în civil. După o călătorie mai în
delungată, trăsurile se opriră în faţa unei 
case neînsemnate în Osvieta. Pe buzele 
reginei juca un surîs răutăcios, când 
schimbă nisce priviri de înţelegere cu păzi
torul casei Odată cu însoţitorii săi, regina 
urcă scara de stejar, ce ducea în etajul I. 
Se opriră înaintea unei uşi, pe care Na
talia o deschise cu o cheie.

împingând pe metropolitul înaintea 
sa, întră şi dânsa. Cei-ce rămaseră afară, 
audiră un ţipet şi un potop de înjurături. 
Cu faţa galbenă, ca cera, regina se întorse 
cătră suita sa, apucă pe madame Came
reos „4© mână şi o sili să între în odaie. 
După dânsa întrară şi iceilalţ! şi văd ură, 
spre neplăcuta lor surprisă, pe regele Mi
lan şi pe madame G., o frumseţă bine cu
noscută la curte, despre care se vorbia 
deja de mult, că are relaţii intime cu 
regele.

Metropolitul, surprins şi el în mod 
forte neplăcut, căuta să fugă. regina însă 
nu-1 lăsa. „Nu, părinte, în presenţa P. Sf. 
Tale, trebue să iscălescă amândoi docu
mentul, ce l’am adus cu mine!“ Insă îna
inte de a fi scos documentul, Milan şi 
amanta lui au dispărut printr’o uşă secretă 
de tapete. Soţia înşelată n’avîi alt-ceva de 
făcut, decât se plece fără documentele 
scrise despre vinovăţia bărbatului său.

Despre scopul acestei escursiunî ma
tinale la Osvieta nu s’a svonit nimica. Cei 
ce au participat la ea, tăceau ca mormân
tul, er Madame G. dispăru din Belgrad. Se

(Jicea, că din causa sănătăţii sdruncinate 
a trebuit- să plece la o climă mai blândă. 
D-na Camereos aprope uitase episodul 
ciudat, la care nu se putea gândi fără 
disgust. Atuncî se apropiau Pascile şi 
cu acestă serbătore o ceremonie^ însem
nată. Regele Milan şi regina Natalia, car! 
de Iun! întregi nu mai schimbară un cu
vânt, trebuiau în faţa altarului catedralei 
să se sărute pe buze în faţa întregului 
public. Apoi trebuia să mergă fie-care 
domn din suită se primescă o sărutare 
de Ia rege, er damele trebuiau să plece 
genunchii în faţa reginei şi să primescă şi 
ele o sărutare de la suverană.

Ce s’a întâmplat cu acestă ocasiune, 
vom publica în numărul viitor.

ULTIME SCîRi .
Budapesta, 27 Noemvrie. Jln şe

dinţa de acjí a dietei la desbaterea 
asupra afacerei-Nessi, a luat cuvântul 
şi ministrul de honvezi br. Fejervary. 
El a declarat între altele, că în afa
cerea acésta numai din prevenire faţă  
cu Qamera a ordonat amânarea. De
claraţia acésta a produs mare 
tulburare la oposiţie. Din stâuga es- 
tremă s’au aucjit strigă-te c a : Ru
şine ! Nu tolerăm ! Oarăte din acel 
fotoliu! Ou mare greutate s’a resta
bilit liniştea, „Miliţia — 4*se Fejer* 
rary — e datóre a respecta legile, 
înse decisiunile camerei nu sunt legi.u 
Constată ministrul, că aici nu e 
vorba de afacere de imunitate, ci 
de luptă contra imnului „Grotter- 
halte“. La somaţiunea lui Ratkay, 
ministrul Fejervary a declarat din 
nou, că susţine ceea-ce a cjis, de
óre-ce din prevenire faţă cu camera 
a depăşit sfera sa de drept şi a vio
lat regulamentele militare stabilite 
de supremul şef al armatei. — In 
urma acestei repeţite declaraţii opo- 
siţia aisbucnit din nou contra lui F e jer
vary şi zarva ar fi durat mult, déca 
presidentul Apponyi n’ar fi mulcomit 
pe malcontenţî. Cu acésta incidentul 
s’a închis.

Berlin, 27 Noemvrie. înmormân
tarea lui Krupp s’a făcut erî în 
Essen. L a  înmormântare a participat 
şi împeratul Wilhelm.

Londra, 28 Noemvrie. p iarele 
află, că 10,000 de soldaţi ruşi înain- 
tézá cătră hotarele Afganistanului, 
spre a fi de faţă pentru ori-ce even
tualitate.

Catinjs 28 Noemvrie. Cu ocasiu- 
nea recepţiunei noului ministru-re- 
sident al Rusiei, Sceglow, principele 
Nichita primind scrisorile de acredi
tare, a relevat legăturile indisolubile, 
cari unesc Rusia şi Muntenegru, pre
cum şi fratescile relaţiuni dintre am
bele state, relaţiuni cimentate prin 
glorii şi încercărî comune, consacrate 
deja de isterie, şi adânc săpate în 
fundul inimilor tuturor celor patrioţi. 
Principele Nichita a ,adăugat apoi:

„Patria mea, sentinelă credin- 
ciosă şi nestrămutată a slavismului 
în sudul Europei, susţinută şi pro
tejată de cătră puternica Rusie, i-a 
oferit, în schimbul sprijinului seu 
moral, inimă sa, gata în tot-déuna 
la or!-ce încercare şi la tote je rtfe le“.

S o s iţ i  in  B ra ş o v .

Pe cjiua de 27 Noemvrie.
E u r o p a :  Ühnösi, paroch, Tarnafalva, Ver

mes Finger* P e s ta ; Löwinger, P o ju n ; Liphardt, 
Mehlis; Altmann, K un,"Kaiser, Viena.

B u c u r e s c I :  Althof, căpitan F ăgăraş; 
Herzberg, P e s ta ; Salzer, V iena; Rosenfeld, Szántó. 
C. Sereda; Bretter, M. Vásárhely ; Schwarz, Pesta.

Proprietar : J)v. Aurel JMCiireşiawii.
Bedactor responsabil: Traian IT. Pop .
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Cursul la bursa din Viena,
Din 27 Novembre n. 1902.

Renta ung. de aur 4 % ......................120.25
Renta de corone ung. 4%  • • • 97 65 
Impr. căii. fer. ung. în aur 41/2°/0 • 9(3 80 
Impr. căii. fer. ung. în argint 4 l/2%* 97.75 
Oblig. căii. fer. ung. de ost I. emis. 98.50 
Bonuri rurale ungare 4%  . . . .  100 75 
Bonuri rurale croate-slavone . . . 166.50
Impr. ung. cu p r e m i i ..................... 101 15
LosurI pentru reg. Tisei şi Seghedin . 101.90
Renta de argint austr......................... 120.60
Renta de hârtie austr......................... 100.15
Renta de aur austr.............................. 91 90
LosurI din 1860..................................... 151.10
Acţii de-aie Băncei austro-ungară . 15.80

Act-ii de-ale Bäncei ung. de credit. 701.— 
Ac îi de-ale B&neei austr. de credit 666.20
N apoleondor!......................................19.07
Märcl imperiale germane . . . .llß/,)?1/,
London v i s t a ......................................289.20
Paris v is ta ........................................... 95.17
Rente austr. 4%  de eorone .  .  95 05 
Note italiene ...........................  —.—

Cursul  p i e ţ e i  Br a ş o v .
Din 28 Novembre n. 1902. 

Bancnot rom. Cump. 18.90 Vénd.
Argint român. 
Napoîeond’orï. 
Gralbenï 
Lire turcescï

18.80
19.04
11.20

21.40

18 94 
18.88 
19.07 
10.30 
21.50

921 - 1902. 
végrh szám.

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY.
Alulirt kiküldött bir. végrehajtó ezennel közhírré teszi, hogy a bras

sói kjr. jbiróság 1902 évi V. 1818 számú végzésével Puscariu Jó zsef ügy
véd által képviselt „Albina“ takpénzt. intézet felperes részére Tischler 
János keresztényfalvi lakos alperes ellen 620 kor. követelés s já r. erejéig 
elrendelt kielégitési végrehajtás folytán alperestől elfoglalt és 1680 kor 
— filre becsült ingóságokra a brassói kir. jbiróság 1902 évi V. 1313/2 
számú végzésével az árverés elrendeltetvén, annak a korábbi vagy fe- 
lülfoglaltatók követelése erejéig is a mennyiben azok törvényes zálog
jogot nyertek volna, alperes lakásán Keresztény falván leendő m egtar
tása határidőül 1902 ik évi Deczember hó 15-dik napjának délután 3 órája 
kitüzetik a mikor a biróilag lefoglalt házi bútorok, igavonó állatok és 
gazdasági gépek és eszközök s egyéb ingóságok a legtöbbet Ígérőnek 
készpénzifizetés mellett, szükségesetén becsáron alul is el fognak adatni.

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárá
ból a végrehajtató követelését megelőző kielégittetéshez jogot tartanak, 
hogy amennyiben részükre a foglalás korábban eszközöltetett volna és 
ez a végrehajtási jegyzőkönyvbői ki nem tűnik, elsőbbségi bejelentései
ket az árverés megkezdéseig alulirt kiküldöttnél Írásban vagy pedig 
szóval bejelenteni el ne mulasszák.

A törvényes határidő a hirdetménynek a biróság tábláján történt 
kifüggesztését kővető naptól számittatik

K elt B r a s s ó ,  1902 évi november hó 24-ik napján.
Tankó János,
kir. bir.vghjtó.

Sz. 12075—1902. 
tlkv.

Árverési hirdetményi kivonat.
A fogarasi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, 

hogy Comaniciu György végrehajtatónak Roska Trifan és társai végre
hajtást s2 envedő elleni 334 kor. — fii. tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a brassói kir. törv.-szék (a sárkányi kir. járásbíró
ság) területén levő. Felső-Veniczén fekvő, a felső-veaiczei 288 sz. tljkv- 
ben foglalt Roska Buenr, Roska Buciira, Roska Trifan, Roska János 
Felső-Venieze község közössége, Ovesea Nicodin és neje szí. Roska An
na nevén á !ló :
129, 130 hrsz, ingatlanra 463 kor.
572 » V 28 w
573 n n 107 n
857 n n 69 «
858 V n 75 »

1263 n V 88 «
1265 » r 18 n
1745 n » 49 w
1817 n V 21 n
1866 « « 77 r>
2045 » r 41 n
2047 n » 70 n
2056 n n 18 Y)
2063 5? n 11 v>
2251 n n 10 V
2517 r> n 82 11
2533 n n 118 n

259/2
286/2
288/2
291/2
293/2

hrsí

749 b/412, 7 50 b/1, 2 hr. 
753 a/12, 75^ b/12 „ 
754/8 hrsz
748/2, 860 a/b/2 hrsz.
121 6/a b/2 „
1243/a b/b „
2422/2 „
2448, 2449 „
2782/5L „

koronában ezennel

mgtlra 13 kor. 
27 „ 
06 „
33 „
05 „ 
01 „ 
66 „
34 „
06 „ 
14 * 
26 „

„ 107 „
„ 24 „
» 185 „ 
j% 6 4 , ,  

megállapított
kikiáltási árban az árverés elrendeltetik és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlanok az 1902 évi Deczember hó 20-ik napján délelőtt 9 órakor F ejső - 
Venicze községben megtartandó nyilvános árverésen a megállapított ki
kiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának lO°/fl-át 
készpénzben, vagy az 1881. L X  t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881 november 1-én 3333. sz. alatt kelt igaz3ágügymi- 
niszteri rendelet 8 §ában,  kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül
dött kezéhez letenni avagy az 1881. L X  t. ez. 170 § a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

A ki utasittatik, ho^y a közzétételt igazoló lappéldányt az árverés 
foganatosítására kiküldöttnek adja át.

Ezen árverési hirdetmény az egyidejűleg megállapított árverési felté
telekkel együtt az 1881: évi L X  t.-cz, 153 §-sa intézkedéséhez képest 
a keresettre hozott első végzésre előirt szabályok szerint megküldetni 
rendeltetik.

F o g a r a s ,  1902 évi Október hó 8.ik napján.
A kir. járásbíróság, mint tlknyvi hatóság

7 5 7 . 1 -

S c h u p i t e r ,
kir. albiró.
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Săpun în rude  I
S C H IC H T .

2 v £  IES O  :

Cerii •5$ seu sw." Clielti 
Săpunul cel mai bun şi cu spor

de aceea cel mai ieftin.
Se cap ătă  pretutindeni Üt
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gwocoGiooioeoooooeoooioaocociociocioic;
P r a f u r i l e -S e i d l i t z  ale lui l o t !

V e ritab ile  num ai, tleea fiăeare  eu tiă  este p ro v e iju l»  eu m area  de 
ap e ra re  a Iui A. I Io ll  9I eu su bsc rie rea  sa.

Prin efectul de lecuire durabilă, al Prafurilor-Seidlitz de A. Moli în contra greu
tăţilor celor rrai cerbicose la stomach şi pântece, în contra cârceilor şi acrelej la sto- 
mach, constipaţiunei cronice, suferinţei de ficat, congestiunei de sânge, haemorhoidelor şi 
a celor mai diferite bftle femeesci a luat acest medicament de casă o răspândire, ce 
cresce mereu de mai multe decenii încoce. — Preţul unei cutii originale sigilate Corone 2 .—

Folsificaţide se vor urmări pe cale judecâtorăscâ.

F r a n z b r a n n t w e i n  şi s a r e  a lui MolB.
w i î m n i  ie câ  fiecare sticlă este n  roveilută cu marc» de scutire şi cu 

V c n i a i l I I U  S l U i l l d l ,  plumbul lui A . M oli.
Franzbranntwein-ul şi sarea este forte bine cunoscută ca un remediu poporal cu de

osebire prin tras (frotati alină durerile de şoldină şi reumatism şi a altor urmări de recelâ. 
Preţul unei sticle originale plumbate, Coro e 1 .9 0 .

Sîspun de copii a lui Moli.
O l  mai fin sânun de copii şi dame fabricat după metodul cel mai nou pentru cul

tivarea raţională r pel* i, cu deosebire pentru i-opii şi adulţi. P reţu l unei bucăţi Cor. .40 
Cinci b ucăţi Corone 1 .8 0 . Fie-care bucată de s&j.un, pentru copii este provejlută cu iisarca 
de aperare A, Moli._____________________________________________________________________________

T rim iterea  p rlw e lpa lă  prin .
Farm acistul A.

c. şi r, fnmsor ai curţii imperiale Viena, Manta 5
Comande din provincia se efectueză jiilnic prin rambursâ poştală.

1% La deposite se se cerd anumit preparatele provedute eu iscălitura şi marea fl
M de apărare' im .-L MOLL. 
f k  Deposiii; în Braşov : la d-nii farmacişti Ferd. Jekelius, Victor Roth, Eugen Neustâdter )j
^  şi e n g r  os  ia 0. Eremia Nepoţii, Teutsch & Tartler,

A B O N A M E N T E

m%sl& Transilvaniei.
Preţul abonamentului este:

Pentru Austro-Usgaria:
Pi Im ! . . i 
P© léi© I1 1 I . . l i

* Pentru România şi străinătate:
? §  t ? ® !  l a a l  . . .  10  1?.
|>i ş i i e  I m I . . .  a  

1 1  a i

nils ii numerele cu sala oe Bumineeâ:
Pentru Austro-üngaría: t  Pentru România şi străinătate:

? §  i a  . . 

P© f i i i I 1 1 I 
tî®£ l i n i .

4  e e ? .
%
1
*  3 3

f l  I I  .  .  .

Pi ş i i i  Im ! 
f i  tî@i h i !

i  f?.
4

Abonamentele se fac mai uşor şi mai repede prin
----- o  m a n d a t e  poştale,  o -----

Domnii cari se vor abona din nou, s6 binevoescă a | 
scrie adresa lămurit şi a arăta şi posta ultimă.

AdifeiSnistraţiuir&ea
.GAZETEI TRANSILVANIEI.

„Gazeta Transilvaniei“ cu nuinerul â 10 fii. se vind 
la librăria Nie. I. Ciurcu şi la tremias Nepoţii.

Tipííiatía A. JVIuivşianu, Braşov.


